


Todo aquello que su empresa necesita para convertir 
cualquier evento en todo un éxito, está a su alcance 
en PortAventura Business & Events:

Everything your business needs to turn every event 
into a complete success is at your disposal at 
PortAventura Business & Events.

Un gran centro de convenciones versátil, perfectamente 
equipado con tecnología de última generación y dotado de 18 salas 
multifuncionales con capacidad para albergar simultáneamente a 
3.000 personas.
Un Hotel de 5 estrellas y Cuatro Hoteles de 4 estrellas con más de 
2.000 habitaciones.  
Restauración propia de alta calidad en sus más de 30 restaurantes. 
PortAventura Park, un parque de ocio con diferentes áreas 
temáticas que puede disfrutar en exclusiva. 
Actividades de Golf  y de Team building, espectáculos… todo ello 
inmerso en el encanto de un entorno mediterráneo. 
Excelentes comunicaciones con los principales aeropuertos 
internacionales y a menos de 1 hora de Barcelona.

A large, versatile convention centre, fully equipped with the latest 
technology, 18 multi-purpose rooms capable of accommodating 
3,000 people at the same time.
One 5-star Hotel and four 4-star Hotels with a total of over 2,000 
rooms.
High-quality in-house catering in over 30 restaurants.
PortAventura Park, a leisure park with different themed areas for 
your exclusive use.
Golf and Team Building activities, shows … and all in charming 
Mediterranean surroundings.
Excellent connections with major international airports and less than 
1 hour from Barcelona.



PortAventura Business & Events 
Eventos únicos en plena 
costa mediterránea

PortAventura Business & Events 
Unique events right
 on the Mediterranean coast

PortAventura Business & Events está en el corazón 
de la Costa Daurada, al sur de Barcelona: famosa por 
su encanto, sus maravillosas playas bañadas por el 
sol durante la mayor parte del año y, por supuesto, 
por su gastronomía. 
El clima magnífico de la región permite programar 
eventos sacando el máximo partido a los 
extraordinarios jardines y espacios exteriores de 
PortAventura Convention Centre. 
El mar, la luz, el sol y la  vegetación… todo contribuye 
al bienestar que caracteriza a la costa mediterránea. 
La Tarragona romana, patrimonio de la Humanidad, 
con todos sus museos y riquezas históricas;  Reus, 
cuna del genio Antonio Gaudí; sin olvidar la diversión, 
las playas o el encanto de las pequeñas localidades 
costeras que rodean a PortAventura  se convierten en 
todo un reclamo turístico del que disfrutar tras una 
jornada de trabajo.
 Y, a escasos 100 kilómetros,  se encuentra la 
cosmopolita Barcelona, con múltiples opciones de 
ocio, cultura y diversión.

PortAventura Business & Events is located in 
the heart of the Costa Daurada, to the south of 
Barcelona. The area is famous for its charm, its 
superb cuisine and its wonderful beaches, which 
enjoy almost year-round sunshine. 
This magnificent climate makes it possible 
to schedule events to make the most of the 
extraordinary gardens and outdoor spaces of the 
PortAventura Convention Centre. The sea, the light, 
the sun and the greenery all combine to provide 
the sense of well-being that characterizes the 
Mediterranean coast. 
Nearby are Roman Tarragona – a World Heritage 
Site packed with museums and historical riches 
– and Reus, birthplace of the architectural genius 
Antonio Gaudí. There’s also lots to discover in 
the picturesque coastal villages and beaches that 
surround PortAventura. It’s all close at hand at the 
end of a day’s work – and cosmopolitan Barcelona is 
a mere 100 km away, full of countless opportunities 
for leisure, culture and entertainment.
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1 hour from Barcelona
A 1 hora de Barcelona



PortAventura Convention Centre engloba diseño, 
versatilidad y  sostenibilidad en un entorno natural 

PortAventura Convention Centre encompasses design, 
versatility and sustainability in natural surroundings

PortAventura Convention Centre cuenta con espacios amplios, 
confortables y versátiles. Se trata de una edificación absolutamente 
integrada en el entorno mediterráneo, en cuya distribución se han 
tenido especialmente en cuenta aspectos de sostenibilidad y respeto 
medioambiental. PortAventura trabajó, desde su fase de diseño y 
edificación, por el aprovechamiento de los recursos naturales y la 
minimización del impacto. Entre otros activos, el edificio cuenta con luz 
natural en la gran mayoría de sus salas. Asimismo, en su gestión se ha 
marcado como prioridad el ahorro, reciclaje y reutilización de recursos 
acuáticos y energéticos.  El edificio es totalmente accesible a las personas 
con movilidad reducida. Todas las salas tienen salida al exterior, lo que 
permite disfrutar de unas inmejorables vistas, tanto al mar como a los 
campos de golf.  
PortAventura Convention Centre has spacious, comfortable and versatile 
facilities. This building is totally integrated into its Mediterranean 
surroundings, and the planning has taken special account of 
sustainability and respect for the environment. From the design phase 
to the building phase, PortAventura worked to exploit natural resources 
and minimize impact. Among other assets, the building has natural light 
in the vast majority of its rooms. At the same time, the saving, recycling 
and re-use of water and energy resources have been established 
as management priorities. The building is completely accessible to 
people with limited mobility. All halls have outdoor access, enabling the 
enjoyment of unsurpassed views of both the sea and the golf courses.
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PortAventura Convention Centre 
a escasos 100 metros del Hotel PortAventura

PortAventura Convention Centre 
is just 100 metres from Hotel PortAventura
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PortAventura Convention Centre.
18 salas multi-funcionales con capacidad de 10 a 3.000 personas

PortAventura Convention Centre.
18 multi-purpose rooms with capacity for 10 to 3,000 people

El Centro de Convenciones es un espacio perfecto para la organización de cualquier 
tipo de EVENTO, CONGRESO, CONVENCIÓN o INCENTIVO. PortAventura 
Convention Centre dispone de 18 salas multi-funcionales, modulares y versátiles, 
distribuidas en dos niveles, aptas para acoger grupos de 10 a 3.000 personas. 
Destaca, en el nivel 0, la sala Alexandría que, con 2.800m2,  puede convertirse en un 
auditorio para 1.200 personas. La capacidad máxima plenaria es de 3.000 personas.

The Convention Centre is the ideal space in which to hold any kind of SUMMIT, 
CONFERENCE, CONVENTION or INCENTIVES EVENT. The PortAventura Convention 
Centre has 18 versatile, multi-purpose modular rooms over two levels, capable of 
accommodating groups ranging from 10 to 3,000 people. The 2,800m² Alexandría 
Room on Level 0 can accommodate a maximum of 3,000 people and can be converted 
into a 1,200-capacity auditorium. 

En el nivel 1 se encuentran la sala Harvard, en formato auditorio y altamente 
equipada para 150 personas, y la sala Tarraco, un espacio “Premium”, ideal para 
consejos de administración y juntas directivas.

Level 1 houses the Harvard Room, laid out as a fully-equipped auditorium for 150 
people, and the Tarraco Room, a premium space that is ideal for management 
board meetings.
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*Este espacio no se comercializa individualmente.
*This space is not marketed individually.

1016
1038

198
201
174
132

2759

Alexandría 1
Alexandría 2
Alexandría 3
Alexandría 4
Alexandría 5
Additional meeting area**
TOTAL (con pasillo de servicio/with service hallway)

Alexandría 1 (graderío/tiered seating)

Alexandría 2 (graderío/tiered seating)

TOTAL

1200
1200

210
210
180

-
3100

740
740
110
110
90

-
1850

-
-

30
30
30

-
-

690
710
150
150
130

-
1960

820
840
180
180
150

-
2320

400
410
60
60
40

-
1100

6,85
6,85
4,88
4,88
4,88

436
436
872

625
625

1250

98
116
97

312
18

98
98
98

378
8  (imperial/board)

45
45
45
171

24
24
24

-

70
80
70

230

90
100

80
270

30
36
30

132

3,47
3,47
3,47

3,30

SURFACE
m2/sqm m.

Theatre School “U” Banquet Cocktail CabaretHeight

Cartago 1
Cartago 2
Cartago 3
Cartago 4
Cartago 5
TOTAL

Damascus 1
Damascus 2
Damascus 3
TOTAL

Harvard
Tarraco
Office 2

685
694
148
152
148

1870

221
226
228
675

720
720
162
162
162

1950

170
180
180
740

42
42
24
24
24

-

30
30
30

-

500
520
110
110
110

1360

150
150
150
500

590
610
130
130
130

1600

200
200
200
600

300
312
54
54
54

800

90
90
90

280

4,27
4,27
4,27
4,27
4,27

4,27
4,27
4,27

259              3,60             150  (anfiteatro / amphitheatre)
   70                                      14   (imperial / board)
   48	      3,80	             12   (imperial / board)

SURFACE
m2/sqm m.

Theatre School “U” Banquet Cocktail CabaretHeight

13,000 sqm 
OVER TWO FLOORS

13.000 m2 
EN DOS PLANTAS

1200

Barcino 1
Barcino 2
Barcino 3
TOTAL
Office 1
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We are committed to making 
your event a complete success

Comprehensive solutions for any event: this is the 
promise of PortAventura Business & Events.

PortAventura Business & Events has hosted 
numerous conferences, conventions, seminars, board 
meetings, sporting events, company incentives events 
and team building activities. The key to this success 
is providing each company with a highly skilled team 
of professionals with extensive experience of event 
organization.

To ensure your complete satisfaction, PortAventura 
Business & Events will assign you a specialist 
member of staff who will be responsible for co-
ordinating everything you need to make your event a 
success.

Nuestro compromiso para que 
su evento sea un éxito

Soluciones integrales para cualquier evento: esta 
es la apuesta de PortAventura Business & Events. 

PortAventura Business & Events ha albergado 
numerosos congresos, convenciones, seminarios, 
consejos de administración, eventos deportivos, 
incentivos de empresa y/o actividades de 
team building.  La clave de este éxito es poner 
a disposición de cada empresa un equipo de 
profesionales altamente cualificado y con una 
amplia experiencia en la organización de eventos. 

Para su comodidad, PortAventura Business 
& Events ofrece un único interlocutor que se 
encargará de coordinar todos los aspectos 
necesarios para que, su evento, sea un éxito. 

L’Oréal Business Forum

International Golf Travel Market (IGTM)

International Golf Travel Market (IGTM)

Peugeot Convention

Convention Centre terraces



Beach Club, Actividades de Golf y Team building
Beach Club, Golf Activities and Team Building

PortAventura  cuenta con un lugar especial para la 
celebración de eventos diferentes: el Beach Club.  
Destacan sus impresionantes vistas al mar Mediterráneo 
y un ambiente tranquilo y acogedor, en el que cobra 
protagonismo su decoración minimalista, un cuidado 
entorno, espacios cubiertos o al aire libre y el exclusivo 
restaurante Lumine.  

PortAventura apuesta por el golf como deporte estrella. 
También destacan las actividades de team buiding, 
coaching y el programa de incentivos, opciones que 
permiten a los grupos de trabajo desarrollar sus actividades 
fuera de su entorno laboral. 

PortAventura has somewhere special to host distinctive 
events: the Beach Club. It offers outstanding views 
of the Mediterranean sea and a peaceful, welcoming 
atmosphere. The club is characterized by its minimalist 
decor, elegant indoor and outdoor spaces, and exclusive 
Lumine restaurant.

PortAventura has chosen golf as its star sport. Team 
Building, coaching, and incentives programmes are 
other notable options,  allowing work groups to engage in 
activities outside their usual working environment.
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Apertura en exclusiva en del área de Mediterrània con Cocktail

Apertura en exclusiva del área de México con Cena de Gala

Exclusive opening of the Mediterrània area with cocktail

Exclusive opening of the México area with Gala Dinner

Restauración propia
Espacios a medida para cada cliente 

In-house catering
Customized spaces for every client

La restauración tiene un lugar destacado en 
PortAventura, gracias a una excelente oferta 
propia y variada. Todas las zonas de restauración 
se encuentran ubicadas en un entorno privilegiado 
con vistas al mar y a los lugares más destacados del 
complejo.

El resort cuenta con una importante variedad de 
restaurantes. Desde la decoración minimalista del 
restaurante Lumine hasta la ambientación temática 
del Saloon;  desde un rincón acogedor en La Cascada 
hasta la amplitud del  Centro de Convenciones, con 
capacidad de hasta 2.000 comensales.

Catering takes pride of place in PortAventura, thanks to a 
varied range of superb in-house facilities. All restaurant 
areas are in prime locations, with views of the sea or 
points of interest within the complex.

The resort’s impressive selection of restaurant options 
range from the minimalist decor of the Lumine  to the 
themed setting of the Saloon; from a cosy corner in La 
Cascada to the spaciousness of the  Convention Centre 
itself, which can seat up to 2,000 diners.
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El Hotel Gold River, está ambientado evocando la 
época de los buscadores de oro, al estilo Far West.
Acceso directo a PortAventura Park.

Hotel Gold River, is designed to evoke the age of 
gold prospectors in the Wild West.It has direct 
access 
to PortAventura Park.

Alojarse en el  Hotel Caribe invita a viajar miles 
de kilómetros en segundos, adentrándose en un 
mar tranquilo, con arena blanca y fina. Desde sus 
instalaciones, el acceso a pie hasta el Centro de 
Convenciones se realiza en escasos minutos.

Staying at the Hotel Caribe transports you 
thousands of kilometres in a single instant, 
leaving you in a world of gentle seas and fine, 
white sands. The Convention Centre is just a 
few minutes’ walk from the hotel complex.

El Hotel El Paso sugiere conocer de cerca la 
historia y costumbres de Méjico, sin salir de 
las cálidas tierras mediterráneas. 

Un hotel de 5 estrellas y 
cuatro hoteles de 4 estrellas
con más de 2.000 habitaciones.

One 5-star hotel and four 4-star hotels
with a total of over 2.000 rooms.

A la hora de celebrar un evento, el alojamiento juega un papel 
destacado y la comodidad se vuelve imprescindible.
PortAventura dispone de un hotel de cinco estrellas y
cuatro hoteles de cuatro estrellas, con más de 2.000
habitaciones, situados a escasos metros de PortAventura
Convention Centre.
Además destacan los servicios premium del Club San Juan
y de Callaghan, para quienes quieran hacer de su estancia
un momento especial.

When it comes to organizing an event, accomodation plays
a crucial role and comfort is essential. To maximise 
convenience
for delegates and event guests. PortAventura has one 5 star
hotel and four 4-star hotels, with a total of over 2,000 rooms,
located a few metres from the PortAventura Convention
Centre.
Premium cervices are also available at Club San Juan and
Callaghan’s, perfect for those who want to turn theur stay
into a truly special occasion.

El Hotel PortAventura recrea la vida 
de un pueblo de pescadores de la costa 
mediterránea, tranquilo y apacible. Tiene un 
acceso directo al Centro de Convenciones.

Hotel PortAventura recreates the life of 
a calm and peaceful fishing village on the 
Mediterranean coast. It has direct access to the 
Convention Centre.

HOTEL 
PORTAVENTURA

HOTEL 
GOLD RIVER

HOTEL EL PASO HOTEL CARIBE

Hotel El Paso allows you to become acquainted 
with the history and customs of Mexico without 
leaving the Mediterranean.
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Hotel Caribe

Hotel Gold River 

Hotel PortAventura

Hotel Mansión de Lucy, es el hotel más exclusivo de 
PortAventura que combina la clase y la elegancia
de una mansión victoriana del siglo XIX con todas las 
comodidades y el lujo del siglo XXI.

Hotel Mansión de Lucy, is the most exclusive hotel 
of PortAventura which combines the class and 
elegance of a 19th century Victorian mansion with al1 
the comforts and luxury of the 21st century.

HOTEL 
MANSIÓN DE LUCY



Apertura en exclusiva del área de China
Exclusive opening of the China area

Disfruta de PortAventura en exclusiva
Exclusive enjoyment of PortAventura

El mejor evento es aquel que se diferencia del resto, que tiene 
algo peculiar y es recordado por  las experiencias que en él se 
vivieron. Porque el secreto del éxito reside en “hacer equipo”, 
PortAventura Business & Events pone a disposición de sus 
clientes la posibilidad de disfrutar de áreas exclusivas del 
parque de ocio,  con las que se consigue convertir cada evento 
en algo especial, divertido y memorable. 

Un paseo por México o Polynesia, la vuelta al siglo XIX de 
la mano del Far West, una visita a la China milenaria o la 
tranquilidad de un pueblo mediterráneo son algunas de las 
apuestas para lograr que cada evento sea único. Atracciones, 
espectáculos privados y restaurantes sólo abiertos para sus 
invitados, con el fin de preservar la intimidad y conseguir 
momentos irrepetibles, mientras desarrollan team building, 
reuniones de empresa o incentivos, hacen de  PortAventura la 
mejor opción adaptada para que todos los participantes vivan 
verdaderas emociones y momentos irrepetibles.

The best event is one that stands out from the rest – a 
special experience that’s filled with lasting memories. 
Team Building is the secret of business success; that’s why 
PortAventura Business & Events offers its clients exclusive 
access to areas of the leisure park, to turn every event into 
something different, fun and unforgettable.

A stroll through México or Polynesia, a trip back to the 19th 
century by way of the Far West, a visit to ancient China, or 
the tranquillity of a Mediterranean village are just some of 
the options for ensuring each event is unique.
Attractions, private shows and restaurants open only to 
your guests ensure privacy and memorable moments. 
Team Building activities, company meetings and incentives 
events at PortAventura are the perfect option to forge 
close working ties and enjoy shared experiences that will be 
remembered forever.
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BARCELONAMADRID

PARIS

ROME

DUBLIN 

LONDON

BERLIN

Excelentes comunicaciones nacionales 
e internacionales 

Excellent national and international 
links

PortAventura se sitúa a diez minutos del Aeropuerto de Reus 
(Tarragona), a 1 hora del Aeropuerto de Barcelona y a 2 horas 
del Aeropuerto de Girona, lo que asegura excelentes conexiones 
nacionales e internacionales. Cuenta, además, con estación de 
tren propia y estación de tren de alta velocidad, AVE, a tan sólo 
20 minutos. A ello hay que sumar la  salida directa desde 
la autopista AP-7.

PortAventura is located 10 minutes from Reus Airport 
(Tarragona), 1 hour from Barcelona Airport and 2 hours from 
Girona Airport, guaranteeing excellent national and 
international connections. It also has its own railway station 
and a high-speed train service, the AVE, just 20 minutes away. 
Road access is via a direct exit from the AP-7 motorway.
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TARRAGONA






